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SAFETY INFORMATION

Chemical Warning

Do not use around fuels or chemicals.

Temperature Warning

Do not expose to extreme temperatures or conditions.

Water Hazard

Keep away from water or liquids.

Electrical Hazard

Keep away from magnetic or electrical fields to avoid short circuits.

Precautions and Additional Safety Information

While charging, the speaker LED charging indicator will light up red.

Once charged, LED charge indicator will turn off.

Do not use a charger that exceeds 5V / 1000mA in order to prevent
permanent battery and component damage.

For better performance and longer battery life, it is recommended that you
charge the battery fully before using for the first time. Please keep in mind that
repeated charge cycles will cause battery performance to deteriorate over time.
While charging, please keep out of the reach of children.

Store in a cool and dry place away from direct sunlight.
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BLUETOOTH PAIRING

Turn on Bluetooth from your handset or device and set to “Pair New Device".
Click on the power button to power on the arial speaker.

Once powered on, the speaker indicator light will begin to flash, and the speaker
will go into the Bluetooth pairing state.

Click on “BLU arial” from the available devices on your Bluetooth setting to pair.
You are now ready to enjoy!

Note: If there is no operation while pairing, the speaker will shut down after
5 minutes.

TF CARD MODE

Turn on the speaker and insert the TF Card.
Once inserted the speaker will recognize the TF Card and automatically switch to
TF mode and will start playing the music saved on the TF.

Note: The speaker supports up to a 32GB TF card and can only play MP3 file
extensions.
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AUX MODE

Turn on the speaker and connect the auxiliary cable to the 3.5mm connector on
the speaker. Connect the other end of the cable to either your handset, laptop,
PC, or other device. Once connected the speaker will recognize the auxiliary
connection and switch to Aux mode.

Note: While in Aux mode, the speaker cannot switch between songs. The
playback controls are executed through the external device.

PLAYING MUSIC

- Press the “O” button to start playback. Press to pause.

- Press and Hold the “+" button to play the next song

- Press and Hold the “—" button to play the previous song
- Press the “+" button to increase the volume

- Press the “—" button to decrease the volume

While playing music, LED light will flash slowly.
When paused, the LED light will stay on.

1. Play / Pause / Answer Call / End Call / Redial
2. Volume Up / Next Song

3. Volume Down / Previous Song

4. Change Modes (Bluetooth / TF / AUX)

5. TF Card Slot

6. Auxiliary Port (3.5mm)

7. Charging Port (Micro USB)

8. LED Indicator

9. Power Button

PHONE CALL MODE

When a phone call is coming in, press the Play
Button to answer. Repress the Play button to
hang up the phone call. During standby mode
in Bluetooth, double click the Play Button to
redial your last outgoing call.
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15.19:

THIS DEVICE COMPLIES WITH PART 15 OF THE FCC RULES. OPERATION

IS SUBJECT TO THE FOLLOWING TWO CONDITIONS: (1) THIS DEVICE MAY NOT CAUSE
HARMFUL INTERFERENCE, AND (2) THIS DEVICE MUST

ACCEPT ANY INTERFERENCE RECEIVED, INCLUDING INTERFERENCE THAT MAY CAUSE
UNDESIRED OPERATION.

15.21:

The user manual for an intentional or unintentional radiator shall caution the user
that changes or modifications not expressly approved by the party responsible for
compliance could void the user’s authority to operate the equipment.

NOTE: THE GRANTEE IS NOT RESPONSIBLE FOR ANY CHANGES OR MODIFICATIONS
NOT EXPRESSLY APPROVED BY THE PARTY RESPONSIBLE FOR COMPLIANCE. SUCH
MODIFICATIONS COULD VOID THE USER’S AUTHORITY TO OPERATE THE EQUIPMENT.

15.105:
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NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a
Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed
to provide reasonable protection against harmful interference in a residential
installation. This equipment generates uses and can radiate radio frequency energy
and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause
harmfulinterference to radio communications. However, there is no guarantee that
interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause
harmful interference to radio or television reception, which can be determined by
turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the
interference by one or more of the following measures:

- Reorient or relocate the receiving antenna.

- Increase the separation between the equipment and receiver.

-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the
receiver is connected.

-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
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RF Exposure statement:

This equipment complies with the FCC RF radiation exposure limits set forth for an
uncontrolled environment. This equipment should be installed and operated with a
minimum distance of 20cm between the radiator and any part of your body.
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INFORMACION DE SEGURIDAD

Advertencia Quimica

No lo use cerca de combustibles o productos quimicos.

Advertencia de Temperatura

No exponer a temperaturas o condiciones extremas.

Advertencia de Liquidos

Mantener alejado de agua o liquidos.

Advertencia de Electricidad

Mantener alejado de campos magnéticos o eléctricos para evitar cortos circuitos.

Precauciones e Informacién de Seguridad Adicional

* Mientras este cargando, el indicador de carga LED del parlante se iluminara en rojo.

Una vez cargado, el indicador LED de carga se apagara.

¢ No utilice un cargador que exceda los 5V / 1000mA para evitar dafio
permanente de la bateria y los componentes.

o Para un mejor rendimiento y una mayor duracién de la bateria, se recomienda
cargar la bateria por completo antes de usarla por primera vez. Tenga en cuenta
que los ciclos de carga repetidos haran que el rendimiento de la bateria se
deteriore con el tiempo.

« Mientras este cargando, manténgalo fuera del alcance de los nifios.

¢ Almacenar en un lugar fresco y seco y lejos del sol directo.
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EMPAREJAMIENTO BLUETOOTH

Active Bluetooth desde su teléfono o dispositivo y configirelo como
"Emparejar dispositivo nuevo".

Hacer clic en el botén de encendido para encender el parlante arial.

Una vez encendido, la luz indicadora del parlante comenzara a parpadear y el
parlante pasara al estado de emparejamiento de Bluetooth.

Hacer clic en "BLU arial" de los dispositivos disponibles en su configuracién de
Bluetooth para emparejar.

jAhora estas listo para disfrutar!

Nota: Si no se realiza ninguna operacién durante el emparejamiento, el parlante
se apagard después de 5 minutos.

MODO TARJETA TF
Encienda el parlante e inserte la tarjeta TF.

Una vez insertado, el parlante reconocera la tarjeta TF y cambiara automaticamente
al modo TF y comenzari a reproducir la mésica guardada en el TF.

Nota: El parlante admite una tarjeta TF de hasta 32 GB y solo puede reproducir V/
extensiones de archivos MP3. /
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MODO AUXILIAR

Encienda el parlante y conecte el cable auxiliar al conector de 3.5 mm en el parlante.
Conecte el otro extremo del cable a su teléfono, computadora portatil, PC u otro
dispositivo. Una vez conectado, el parlante reconocera la conexién auxiliar y cambiara
al modo Aux.

Nota: Mientras estd en modo Aux, el parlante no puede cambiar entre canciones.
Los controles de reproduccién se ejecutan a través del dispositivo externo.

REPRODUCIENDO MUSICA

- Presione el botén "O" para iniciar la reproduccién. Presione para pausar.
- Mantenga presionado el botén "+" para reproducir la siguiente cancién

- Mantenga presionado el botén "-" para reproducir la cancién anterior

- Presione el botén "+" para subir el volumen

- Presione el botén "-" para bajar el volumen

Mientras musica este reprod lo, la luz LED parpadeard lent te.
Cuando estd en pausa, la luz LED permanece encendida.
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. Reproducir / Pausar / Responder llamada /
Terminar llamada / Remarcar

Subir volumen / siguiente cancién

Bajar volumen / Cancién anterior
Cambiar modos (Bluetooth / TF / AUX)
Ranura para tarjeta TF

Puerto auxiliar (3.5 mm)

Puerto de carga (Micro USB)

Indicador LED

Botén de encendido
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MODO DE LLAMADAS TELEFONICAS
Cuando reciba una llamada telefénica,
presione el botén de Reproducir para
responder. Presione de nuevo el botén
de Reproducir para colgar la llamada
telefénica. En modo de espera mientras
esta en Bluetooth, hacer doble clic en el
botén de Reproducir para volver a marcar
su Ultima llamada saliente.
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